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[Belgeden bir alıntı veya ilginç bir noktanın özetini 
yazın. Metin kutusunu belgede istediğiniz yere 
yerleştirebilirsiniz. Kısa alıntı metin kutusunun 
biçimlendirmesini değiştirmek için Çizim Araçları 
sekmesini kullanın.] 

[Belgeden bir alıntı veya ilginç bir noktanın özetini 
yazın. Metin kutusunu belgede istediğiniz yere 
yerleştirebilirsiniz. Kısa alıntı metin kutusunun 
biçimlendirmesini değiştirmek için Çizim Araçları 
sekmesini kullanın.] 

[Belgeden bir alıntı veya ilginç bir noktanın özetini 
yazın. Metin kutusunu belgede istediğiniz yere 
yerleştirebilirsiniz. Kısa alıntı metin kutusunun 
biçimlendirmesini değiştirmek için Çizim Araçları 
sekmesini kullanın.] 

“Arkadaşlar, bizim ahenkli, zengin dilimiz, yeni Türk harfleriyle kendini 

gösterecektir. Ülkesini, yüksek bağımsızlığını korumasını bilen Türk ulusu, dilini 

de yabancı dillerin boyunduruğundan kurtaracaktır. (Atatürk)” 

 
 

  

  
  

star=yıldız 

chat=sohbet 

full time=tam 
gün abluka=kuşatma fanatik=tutkun 

monoton=sıradan modern=çağdaş 



 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

2023 Cayl:

 

Oktay Sinanoğlu: Türk kimyacı, moleküler biyofizikçi ve 

biyokimyacı Türk bilim insanı. Türkiye'de bulunduğu 

dönemde çalışmalarını daha çok toplumda bir Türkçe 

bilinci oluşturmaya adadı ve Türkçenin yabancı dillerin 

istilası altında olduğunu vurguladı. 

Eğitim dilinin Türkçe olması gerektiğini ve yabancı dilin 

takviyeli olarak öğretilmesinin gerektiğini savundu. 

Türkçede bulunan yabancı kökenli olduğunu söylediği bazı 

kelimelere çeşitli karşılıklar önerdi. 

[Belgeden bir alıntı veya ilginç bir noktanın özetini 
yazın. Metin kutusunu belgede istediğiniz yere 
yerleştirebilirsiniz. Kısa alıntı metin kutusunun 
biçimlendirmesini değiştirmek için Çizim Araçları 
sekmesini kullanın.] 

“Türkçeye yeni giren yabancı 

kelimelere izin verilmemeli, bu 

kelimelere Türkçe karşılıklar 

bulunmalıdır. Bulunan Türkçe 

karşılıkların bir kısmında, başta 

kullanım güçlüğü yaşanabilir ama 

dillerin alışkanlıklar üzerinden 

hareket ettiği unutulmamalı ve 

basın yayın organlarında bu 

kelimelerin yaygınlaşması 

sağlanmalıdır.” 

 

  “Türkçe, tarih boyunca 

yabancı dillerden kelimeler 

almış ve bunların içinde 

kullanılabilecek olanları 

Türkçeleştirmiştir; bu 

kelimeler sadece köken 

olarak yabancıdır ama 

kullanım olarak Türkçenin 

söz varlığı içindedir.” 

 
 



 
 
 

 
 
  

 

 

 

 

Okulumuz 7/A sınıfı öğrencilerinden Elif Çetin ve 

Yağmur Kalay “Kelime Hazinem” projesi 

kapsamında konferans düzenledi. Söz varlığımızın 

zenginliği ve dil bilinci oluşturmak üzere yapmış 

oldukları çalışmaları arkadaşlarıyla paylaştılar. 

Ders kitaplarını inceleyip söz varlığını geliştirmek 

için kazanılması istenen sözcüklerin anlamlarını 

Türkçe sözlüğe başvurarak öğrendiler ve 

sözcüklerin anlamlarını arkadaşlarıyla paylaştılar. 

Mukaddes:  "kutsal" veya "saygıdeğer". 

Seçmen: bir seçimde oy kullanma hakkı bulunan 
kimse. 

 İrade: Belirli bir yapabilme gücünü ya da itici 

gücün varlığını belirtmek için kullanılır. 

Mizaç:  İçsel eğilimlerin, niteliklerin tümü, 

doğa, huy, yaradılış. 

Niyet: Bir şeyi yapmayı zihninde tasarlama, 

önceden isteyip düşünme, kendi kendine karar 

verme, kişinin içindeki bir amaca yönelme istek 

ve düşüncesi. 

El vermek: Tarikatlarda mürşit, bir müride, 

başkalarına yol gösterme izni vermek. 

Kadirbilirlik: Değerbilirlik. 

Hakikat: Bir işin doğrusu, gerçek. 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

   

“Nebioğlu Okuyor” 

projesinin amacı 

çocuklarda okuma 

alışkanlığı kazandırmak. 

Bu amaç doğrultusunda 

öğrenciler okuduğu 

kitapları anlamaya yönelik 

becerileri (konu, ana fikir, 

özet v.s.) kayıt altına 

aldıkları Okuma 

Defterlerini hazırladılar. 

Bu sayede okul genelinde  

düzenli bir  kitap okuma 

etkinliği gerçekleşiyor. 


